Projekto įgyvendinimo plano 
5 priedas

(Pavyzdinės partnerio deklaracijos forma)
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(Monochrominė Europos Sąjungos emblema ir šalia jos pasirinktas teiginys: „Finansuoja Europos Sąjunga“ (kai pavienis projektas (toliau – projektas) 100 procentų finansuojamas 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų lėšomis) arba „Bendrai finansuoja Europos Sąjunga“ (kai projektas ne 100 procentų finansuojamas 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų lėšomis), arba „Finansuoja Europos Sąjunga NextGenerationEU“ (kai projektas finansuojamas 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšomis arba Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšomis)

_____________________________________
(partnerio pavadinimas, adresas)

PARTNERIO DEKLARACIJA

(Ši forma pildoma, jeigu projektas įgyvendinamas su partneriu (-iais) iš trečiosios šalies (išskyrus subjektus, kuriems taikomos sankcijos, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme), kuriam taikomas nepriekaištingos reputacijos reikalavimas, nustatytas tos šalies kompetentingų institucijų)


__________ 
(data)
_________________
(sudarymo vieta)

(Atskiras partnerio deklaracijas pasirašo visų projekto įgyvendinimo plane nurodytų partnerių vadovai ar jų įgalioti asmenys.)

Aš, ___________________, patvirtinu, kad:
(vardas ir pavardė)
1. Šiame projekto įgyvendinimo plane (toliau – PĮP) ir prie jo pridedamuose dokumentuose pateikta informacija apie mano atstovaujamą partnerį, mano žiniomis ir įsitikinimu, yra teisinga.
2. Mano atstovaujamas partneris yra informuotas, kad projekto įgyvendinimo metu turi būti laikomasi horizontaliųjų principų (darnaus vystymosi, įskaitant reikšmingos žalos nedarymo principą; lygių galimybių ir nediskriminavimo, įskaitant prieinamumo visiems reikalavimo užtikrinimą; inovatyvumo (kai taikoma)) (toliau – HP), atsižvelgiama į Jungtinių Tautų neįgaliųjų teisių konvencijos nuostatas ir laikomasi projektų finansavimo sąlygų apraše, o kai planuojama įgyvendinti regionų plėtros planų (toliau – RPPl) įgyvendinimo projektą, – regioninės pažangos priemonės finansavimo gairėse ir (ar) RPPl nustatytų reikalavimų dėl HP ir atitinkamų Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos nuostatų laikymosi.
3. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja projekto įgyvendinimo metu prisidėti nuosavu įnašu, apmokėdamas projekto tinkamas finansuoti išlaidas, kurios nepadengiamos projekto finansavimo lėšomis, ir visas kitas projektui įgyvendinti reikalingas išlaidas (įskaitant netinkamas finansuoti išlaidas). (Jei šis reikalavimas konkrečiam projektui netaikomas, ši nuostata iš pasirašomos deklaracijos išbraukiama)
4. Mano atstovaujamas partneris PĮP pateikimo dieną galutiniu teismo sprendimu ar galutiniu administraciniu sprendimu nėra pripažintas nevykdančiu pareigų, susijusių su mokesčių ar socialinio draudimo įmokų mokėjimu pagal partnerio registracijos valstybės teisės aktus. (Netaikoma biudžetinėms įstaigoms. Jei šis reikalavimas konkrečiam projektui netaikomas, ši nuostata iš pasirašomos deklaracijos išbraukiama)
5. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja 5 metus nuo projekto finansavimo pabaigos (arba kitą laikotarpį, nustatytą projektų finansavimo sąlygų apraše arba regioninės pažangos priemonės finansavimo gairėse) nenutraukti gamybinės veiklos arba neperkelti jos už konkretaus 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos regiono ribų, taip pat už Lietuvos ribų. (Taikoma, kai projektui nustatyti taikomi tęstinumo reikalavimai, kai projektas finansuojamas iš Sanglaudos fondo, Europos regioninės plėtros fondo (toliau – ERPF) arba Teisingos pertvarkos fondo ir investuojama į infrastruktūrą arba gamybą (prekių ar paslaugų kūrimą). Netaikoma, jei projektui suteiktas pažangumo ženklas, apibrėžtas 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/1060, kuriuo nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos fondo ir Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės taisyklės, su visais pakeitimais (toliau – BNR reglamentas) 2 straipsnio 45 dalyje, arba jei projektas atrinktas, bet nefinansuotas arba bendrai finansuojamas pagal programą, bendrai finansuojamą bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos „Europos horizontas“ (toliau – programa „Europos horizontas“) lėšomis, įskaitant Europos atominės energijos bendrijos mokslinių tyrimų ir mokymo programą, papildančią programą „Europos horizontas“, ir jį planuojama finansuoti iš ERPF arba „Europos socialinio fondo +“ krypties, kuriai taikomas pasidalijamasis valdymas, lėšų. Jei šis reikalavimas konkrečiam projektui netaikomas, ši nuostata iš pasirašomos deklaracijos išbraukiama)
6. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja vykdyti tęstinumo reikalavimus Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“, 245–248 punktuose nustatyta tvarka. (Taikoma, kai projektui nustatyti tęstinumo reikalavimai. Jei šis reikalavimas konkrečiam projektui netaikomas, ši nuostata iš pasirašomos deklaracijos išbraukiama)
7. Mano atstovaujamam partneriui, kuris yra juridinis asmuo, nėra iškelta byla dėl bankroto arba jis nėra likviduojamas, nėra priimtas kreditorių susirinkimo nutarimas bankroto procedūras vykdyti ne teismo tvarka. (Netaikoma biudžetinėms įstaigoms. Jei šis reikalavimas konkrečiam projektui netaikomas, ši nuostata iš pasirašomos deklaracijos išbraukiama) 
[bookmark: _GoBack]8. Mano atstovaujamam partneriui, kuris yra juridinis asmuo, t. y. vadovui, naudos gavėjui ar savininkui, ūkinės bendrijos tikrajam nariui (-iams) ar mažosios bendrijos atstovui (-ams), turinčiam (-tiems) teisę juridinio asmens vardu sudaryti sandorį, ar finansinę apskaitą tvarkančiam asmeniui (asmenims), ar kitam (kitiems) asmeniui (asmenims), turinčiam (-tiems) teisę surašyti ir pasirašyti partnerio finansinės apskaitos dokumentus, nėra pradėtas ikiteisminis tyrimas dėl sukčiavimo, turto pasisavinimo, turto iššvaistymo, nusikalstamu būdu gauto turto įgijimo arba realizavimo, neteisėto praturtėjimo, neteisėto vertimosi ūkine, komercine, finansine ar profesine veikla, neteisėtos juridinio asmens veiklos, kredito, paskolos, tikslinės paramos, subsidijos ar dotacijos panaudojimo ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinio sukčiavimo, nusikalstamo bankroto, nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimo, prekybos finansinėmis priemonėmis pasinaudojant viešai neatskleista informacija, manipuliavimo finansinių priemonių rinka, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimo, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimo, apgaulingo ar aplaidaus finansinės apskaitos tvarkymo ir (arba) organizavimo, kyšininkavimo, prekybos poveikiu, papirkimo, piktnaudžiavimo, tarnybos pareigų neatlikimo. 
9. Mano, kaip partnerio vadovo ar įgalioto asmens, privatūs interesai yra suderinti su visuomenės viešaisiais interesais. 
10. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja per administruojančiosios institucijos nustatytą terminą pateikti jai su projektu susijusią reikalingą informaciją ir (arba) atlikti Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos atsakingų institucijų nurodytus veiksmus, vykdomus dėl kvietime teikti PĮP nurodytų ir kitų Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktų nuostatų taikymo.
11. Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad, sudarius projekto sutartį, interneto svetainėje esinvesticijos.lt visuomenės informavimo ir skaidrumo didinimo tikslais bus paskelbti šie duomenys: partnerio pavadinimas (fizinio asmens vardo ir pavardės viešinimo trukmė yra 2 metai), vykdant viešuosius pirkimus – rangovo ir subrangovo, prekių tiekėjo ir subtiekėjo, paslaugų teikėjo ar subteikėjo pavadinimas (kai vykdomi viešieji pirkimai ar neperkančiosios organizacijos pirkimai, kita informacija, kurios viešinimas neprieštarauja teisės aktams dėl su Europos Sąjungos investicijomis susijusių duomenų viešinimo). Taip pat esu informuotas (-a), kad partnerio pagrindinėje interneto svetainėje (jeigu tokia yra) ir socialiniuose tinkluose per 20 darbo dienų nuo projekto sutarties pasirašymo dienos paskelbiamas trumpas projekto aprašymas, o Europos Sąjungos institucijų, organų, tarnybų ar agentūrų prašymu joms būtų suteikta galimybė susipažinti su projekto komunikacijos ir matomumo medžiaga, suteikiant nemokamą, neišimtinę ir neatšaukiamą licenciją tokią medžiagą naudoti.
12. Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad dėl su projekto įgyvendinimu susijusių dokumentų (įskaitant elektroninius dokumentus, pateiktus informacinių technologijų priemonėmis ir elektroninėse laikmenose) gali būti kreipiamasi audito ir patikrinimo klausimais. Esu informuotas (-a), kad turiu visapusiškai bendradarbiauti su audituojančiomis ir patikrinimus atliekančiomis institucijomis Europos Sąjungos finansinių interesų apsaugos klausimu, užtikrinti su projekto įgyvendinimu susijusių dokumentų saugumą ir prieinamumą šių institucijų atstovams ir (ar) jų įgaliotiems asmenims projekto įgyvendinimo metu ir po projekto finansavimo pabaigos teisės aktuose nurodytu dokumentų saugojimo laikotarpiu. 
13. Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad administruojančioji institucija užtikrina duomenų, kurių reikia stebėsenai, vertinimui, finansų valdymui, patikrinimams ir auditams, Europos Sąjungos fondų investicijų panaudojimo vertinimui atlikti, taip pat audito sekai užtikrinti, ir būtinų duomenų apie projektų įgyvendinimą rinkimą (įskaitant duomenis iš valstybės registrų ir duomenų bazių), įrašymą ir saugojimą skaitmeniniu formatu, šių duomenų saugumą, vientisumą, konfidencialumą ir naudotojų autentiškumo patvirtinimą.
14. Esu informuotas (-a), kad pareiškėjo PĮP, projekto sutartyje, mokėjimo prašyme, išlaidų pagrindimo dokumentuose, išlaidų apmokėjimo įrodymo dokumentuose ir kituose dokumentuose esantys duomenys bus apdorojami ir saugomi Europos Sąjungos investicijų administravimo informacinėje sistemoje šios sistemos nuostatuose nustatytais terminais ir Valstybės biudžeto, apskaitos ir mokėjimų sistemoje šios sistemos nuostatuose nustatytais terminais.
15. Esu informuotas (-a), kad mano asmens duomenis, nurodytus pareiškėjo PĮP ir projekto sutartyje, mokėjimo prašyme, išlaidų pagrindimo dokumentuose ir kituose administruojančiajai institucijai pateiktuose dokumentuose, Europos Komisija, vadovaujančioji, administruojančioji, audito institucijos tvarkys stebėsenos, ataskaitų teikimo, komunikacijos, skelbimo, vertinimo, finansų valdymo, patikrinimų ir audito, taip pat, kai taikytina, dalyvių atitikties nustatymo vykdymo tikslais ir (arba) lėšų, susijusių su Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plane „Naujos kartos Lietuva“ numatytų reformų įvykdymu ir investicijų projektų įgyvendinimu, naudojimo audito ir tikrinimų tikslais.
16. Esu informuotas (-a), kad informacija apie projekto veiklas, su projekto išlaidų apmokėjimu susijusi informacija, mano kontaktiniai duomenys gali būti perduoti vertinimo ekspertams ir naudojami atliekant priemonės ir (ar) šio projekto įgyvendinimo vertinimą (renkant vertinimui atlikti būtinus duomenis apklausos, interviu ir kt. metodais).
17. Esu informuotas (-a), kad administruojančiųjų institucijų tvarkomi mano asmens duomenys, nurodyti pareiškėjo PĮP ir kituose administruojančiosioms institucijoms pateiktuose dokumentuose, ir detalesnė informacija apie asmens duomenų tvarkymą ir teisių įgyvendinimą skelbiami administruojančiųjų institucijų interneto svetainėse.  
18. Esu informuotas (-a), kad turiu šias duomenų subjekto teises: 1) žinoti (būti informuotas (-a)) apie savo asmens duomenų tvarkymą; 2) susipažinti su tvarkomais savo asmens duomenimis; 3) reikalauti ištaisyti asmens duomenis; 4) reikalauti ištrinti asmens duomenis, jei yra bent vienas pagrindas, nustatytas 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas); 5) apriboti asmens duomenų tvarkymą, jei yra bent vienas pagrindas, nurodytas Reglamente (ES) 2016/679; 6) pateikti skundą priežiūros institucijai.
19. Mano atstovaujamo partnerio planuojamų įgyvendinti projekto veiklų išlaidos nefinansuojamos pagal kitus partnerio įgyvendintus ir (arba) įgyvendinamus projektus.
20. Mano atstovaujamas partneris dėl deklaruojamų, vykdant viešojo pirkimo–pardavimo sutartis, patirtų išlaidų įsitikins (įvertindamas pateiktą (-as) deklaraciją (-as) ar kitu būdu), kad (Taikoma, jeigu įgyvendinant projektą bus vykdomos viešojo pirkimo–pardavimo sutartys. Jei šis reikalavimas konkrečiam projektui netaikomas, ši nuostata iš pasirašomos deklaracijos išbraukiama): 
20.1. prekių tiekėjams, subrangovams, paslaugų teikėjams ir subjektams, kurių pajėgumais remiamasi, (kai jiems tenka 10 procentų sutarties vertės) netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamente (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su visais pakeitimais;
20.2. prekių tiekėjams, subrangovams, paslaugų teikėjams netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. kovo 17 d. Tarybos reglamente (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi, su visais pakeitimais.
21. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja, pasikeitus deklaruojamoms aplinkybėms, nedelsdamas apie tai informuoti projekto vykdytoją.

Pastabos:
1.	Partnerio deklaracijos 11 punkte minimi duomenys skelbiami vadovaujantis BNR reglamento 49 straipsnio 3 ir 5 dalimis, Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“, 339 punktu. Projekto aprašymas partnerio interneto svetainėje skelbiamas vadovaujantis Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“, 341 punktu. Europos Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ar agentūroms suteikiama galimybė susipažinti su projekto komunikacijos ir matomumo medžiaga, vadovaujantis BNR reglamento 49 straipsnio 6 dalimi. Europos Sąjungai suteikiama licencija naudoti tokią medžiagą pagal BNR reglamento IX priedą ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės finansinio susitarimo tarp Europos Komisijos ir Lietuvos Respublikos 10 straipsnio 6 punktą.
2.	Partnerio deklaracijos 12 punkte minimi auditavimo ir tikrinimo veiksmai atliekami vadovaujantis BNR reglamento 70 straipsnio 3 dalimi, 71 straipsnio 3 dalimi, 74 straipsniu, 2024 m. rugsėjo 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių 129 straipsniu, 2021 m. vasario 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/241, kuriuo nustatoma ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė, su visais pakeitimais (toliau – EGADP reglamentas) 22 straipsnio 2 dalies e punktu, Vadovaujančiosios, administruojančiosios ir audito institucijų funkcijų, įgyvendinant Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planą „Naujos kartos Lietuva“, paskirstymo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. lapkričio 25 d. nutarimu Nr. 1322 „Dėl pasirengimo administruoti Europos Sąjungos ir kitos tarptautinės finansinės paramos lėšas ir jų administravimo“, (toliau – Funkcijų paskirstymo taisyklės) 4.9, 5.6, 6.6, 6.9, 6.17, 7.2, 9.2 papunkčiais, 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos administruojančiųjų institucijų ir tarpinės institucijos funkcijų sąrašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos finansų ministro 2021 m. liepos 2 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl funkcijų paskirstymo įgyvendinant 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programą“, (toliau – Funkcijų sąrašas) 4.3, 4.4, 5.3, 5.4 papunkčiais, 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos vadovaujančiosios institucijos funkcijų paskirstymo Lietuvos Respublikos finansų ministerijos administracijos padaliniams aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos finansų ministro 2021 m. liepos 2 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl funkcijų paskirstymo įgyvendinant 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programą“, (toliau – Aprašas) 6.5 papunkčiu Europos Audito Rūmų, Europos Komisijos, Europos kovos su sukčiavimu tarnybos, Europos prokuratūros, vadovaujančiosios institucijos, ministerijų ir tarpinės institucijos, administruojančiųjų institucijų, audito institucijos, kuriai pavesta atlikti 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės audito institucijos funkcijas, Viešųjų pirkimų tarnybos, Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos, Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnybos ir Lietuvos Respublikos konkurencijos tarybos atstovų ir (ar) jų įgaliotų asmenų.
3.	Partnerio deklaracijos 13 punkte nurodyti administruojančiosios institucijos veiksmai atliekami vadovaujantis BNR reglamento 69 straipsnio 2 dalimi, 71 straipsnio 3 dalimi, 72 straipsnio 1 dalies a ir e punktais, EGADP reglamento 22 straipsnio 2 dalies d punktu ir 3 dalimi, Funkcijų paskirstymo taisyklių 6.2, 6.15 ir 6.16 papunkčiais, Funkcijų sąrašo 4.20, 5.14 papunkčiais.
4.	Partnerio deklaracijos 14 punkte nurodytuose dokumentuose esančių duomenų tvarkymas vykdomas vadovaujantis BNR reglamento 69 straipsnio 6, 8 dalimis, 72 straipsnio 1 dalies e punktu, 82 straipsniu, Funkcijų paskirstymo taisyklių 4.8, 6.2 ir 6.16 papunkčiais, Aprašo 3.16, 3.20 ir 4.6 papunkčiais, Funkcijų sąrašo 4.19, 4.20, 5.14 papunkčiais.
5.	Partnerio deklaracijos 15 punkte nurodytų duomenų tvarkymo teisinis pagrindas – BNR reglamento 4 straipsnis, 69 straipsnio 2 dalis, 71 straipsnio 1 ir 3 dalys, 72 straipsnio 1 dalies e punktas, Funkcijų sąrašo 4.20, 5.14 papunkčiai ir 6 punktas. ir (arba) EGADP reglamento 22 straipsnio 2 dalies d punktas ir 3 dalis, Funkcijų paskirstymo taisyklių 6.2 papunktis. Asmens duomenys bus tvarkomi vadovaujantis Reglamentu (ES) 2016/679 arba 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB, atsižvelgiant į tai, kuris iš jų taikytinas, bei kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų tvarkymą.
6.	Partnerio deklaracijos 16 punkte nurodyti duomenys naudojami vadovaujantis BNR reglamento 44 straipsniu.
7.	Partnerio deklaracijos 18 punkte nurodytos teisės nustatytos Reglamente (ES) 2016/679.


_________________________                                                                           _________                                                                             _________________
(partnerio vadovo ar jo įgalioto                                                                            (parašas)                                                                                   (vardas ir pavardė)
asmens pareigų pavadinimas)

___________________________________
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